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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование навыков коммуникации в устной и письменной формах для овладения академическими и

профессиональными знаниями и самореализации как в традиционных форматах, так и в режиме онлайн с

применением ИКТ.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.01

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

основные современные коммуникативные технологии, нормы поведения в различных условиях академического и

профессионального взаимодействия;

Уметь:

устанавливать межкультурное взаимодействие, выявлять и устранять причины дискоммуникации в процессе

академического и профессионального взаимодействия;

Владеть:

стратегиями и тактиками взаимодействия в рамках диалога культур в ситуациях академического и профессионального

взаимодействия.

ОПК-2: Способен учитывать в практической деятельности специфику иноязычной научной картины мира и

научного дискурса в русском и изучаемом иностранном языках;

Знать:

специфику иноязычной научной картины мира, коммуникативные особенности научного речевого взаимодействия;

Уметь:

продуцировать монологические и диалогические высказывания на профессиональные научные темы с соблюдением

языковых норм;

Владеть:

языковыми, культурными навыками ведения научного дискурса в русском и изучаемых иностранных языках.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование способности самостоятельного анализа и осмысления проблем и перспектив современного

общества; приобретение знаний и умений по осмыслению важнейших тем и значения философии для

современного человека.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.01

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-1: Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе системного подхода,

вырабатывать стратегию действий

Знать:

базовые положения системного подхода и практические методики анализа проблемных ситуаций

Уметь:

использовать основы системного подхода для вырабатывания стратегии действий

Владеть:

навыками критического анализа и вырабатывания стратегии действий на основе системного подхода
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование представления о принципах устройства и функционирования естественных и искусственных

языков, а также об основных этапах развития науки о языке, её философских и методологических основаниях.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.02

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-1: Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе системного подхода,

вырабатывать стратегию действий

Знать:

базовые положения системного подхода и практические методики анализа проблемных ситуаций.

Уметь:

использовать основы системного подхода для вырабатывания стратегии действий.

Владеть:

навыками критического анализа и вырабатывания стратегии действий на основе системного подхода.

ОПК-1: Способен применять систему теоретических и эмпирических знаний о функционировании системы

изучаемого иностранного языка и тенденциях ее развития, учитывать ценности и представления, присущие

культуре стран изучаемого иностранного языка;

Знать:

базовые ценности стран изучаемых языков, а также различия кон-цептуальных и языковых картин мира.

Уметь:

формировать устойчивую систему знаний о ценностях и представ-лениях, присущих культурам стран изучаемых языков.

Владеть:

навыками освоения новой информации общекультурного характера и переосмысления ее с точки зрения сформированной

системы  знаний о ценностях и представлениях, присущих культурам стран изучаемых языков.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование представления о методологии и методах решения общегуманитарных и лингвистических задач;

возможности использования как общих, так и частных методов и методик для целей исторической реконструкции

и синхронного изучения языка.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.02

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-1: Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе системного подхода,

вырабатывать стратегию действий

Знать:

базовые положения системного подхода и практические методики анализа проблемных ситуаций.

Уметь:

использовать основы системного подхода для вырабатывания стратегии действий.

Владеть:

навыками критического анализа и вырабатывания стратегии действий на основе системного подхода.

ОПК-2: Способен учитывать в практической деятельности специфику иноязычной научной картины мира и

научного дискурса в русском и изучаемом иностранном языках;

Знать:

специфику иноязычной научной картины мира, основные коммуни-кативные и прагматические особенности научного

речевого взаимодействия.

Уметь:

продуцировать подготовленные и неподготовленные монологические и диалогические высказывания на профессиональные

научные темы с соблюдением языковых норм.

Владеть:

языковыми, культурными навыками ведения научного дискурса в русском и изучаемых иностранных языках.

ОПК-6: Способен применять современные технологии при осуществлении сбора, обработки и интерпретации

данных эмпирического исследования; составлять и оформлять научную документацию;

Знать:

теоретические основы и практические методики отбора, обработки и интерпретации данных эмпирического исследования.

Уметь:

использовать данные эмпирического исследования для решения профессиональных задач.

Владеть:

навыками анализа информационно-аналитических материалов для составления и оформления научной документации.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 формирование базовых представлений о способах и специфике управления когнитивными процессами, лежащими

в основе познавательной речемыслительной деятельности обучающихся в период овладения иностранным

языком; ознакомление обучающихся с основами методики обучения иностранным языкам.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.02

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-2: Способен управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла

Знать:

основные приемы управления проектом на всех этапах его жизненного цикла.

Уметь:

использовать приемы управления, оценивания достоинств и недостатков проек-та, намечать пути и средства развития

проекта.

Владеть:

навыками управления проектом на всех этапах его жизненного цикла.

ОПК-3: Способен применять в профессиональной деятельности общедидактические принципы обучения и

воспитания, использовать современные методики и технологии организации образовательного процесса

Знать:

базовые положения теории воспитания и обучения, основные педагогические технологии воспитания и обучения,

современные методики и технологии организации образовательного процесса.

Уметь:

применять базовые принципы обучения и воспитания,  а также организации образовательного процесса на практике.

Владеть:

методиками и технологиями воспитания и обучения и технологиями организации образовательного процесса.
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Сам. работа 18 18 34 34 52 52

Часы на

контроль

36 36 36 36

Итого 108 108 144 144 252 252

Курск 2020
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование знаний, умений и навыков межкультурной коммуникации.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.02

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия

Знать:

культурные и национальные особенности участников общей и профессиональной коммуникации; способы установления

контактов и осуществления межкультурного диалога.

Уметь:

осуществлять межкультурный диалог в процессе межкультурного взаимодействия.

Владеть:

технологиями межкультурной коммуникации; умением участвовать межкультурном диалоге.

ОПК-1: Способен применять систему теоретических и эмпирических знаний о функционировании системы

изучаемого иностранного языка и тенденциях ее развития, учитывать ценности и представления, присущие

культуре стран изучаемого иностранного языка;

Знать:

базовые ценности стран изучаемых языков, а также различия кон-цептуальных и языковых картин мира

Уметь:

формировать устойчивую систему знаний о ценностях и представ-лениях, присущих культурам стран изучаемых языков

Владеть:

навыками освоения новой информации общекультурного характера и переосмысления ее с точки зрения сформированной

системы  знаний о ценностях и представлениях, присущих культурам стран изучаемых языков

ОПК-4: Способен создавать и понимать речевые произведения на изучаемом иностранном языке в устной и

письменной формах применительно к официальному, нейтральному и неофициальному регистрам общения;

Знать:

основные  грамматические и синтаксические явления и нормы их употребления в изучаемом иностранном языке; лексико-

грамматический минимум для осуществления устной и письменной коммуникации на иностранном языке; правила

речевого этикета страны изучаемого языка

Уметь:

использовать различные формы письменной и устной коммуникации на иностранном языке применительно к

официальному, нейтральному и неофициальному регистрам общения.

Владеть:

различными способами вербальной и невербальной коммуникации; навыками межкультурной коммуникации в

непосредственной и опо-средованной формах применительно к официальному, нейтральному и неофициальному

регистрам общения.
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ОПК-5: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие с носителями изучаемого языка в

соответствии с правилами и традициями межкультурного профессионального общения, правилами речевого

общения в иноязычном социуме;

Знать:

приемы осуществления межкультурного диалога в общей и профес-сиональной сферах общения

Уметь:

осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах общения

Владеть:

навыками осуществления межкультурного диалога в общей и профессиональной сферах общения
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование коммуникативных навыков и умений, обеспечивающих стратегии языкового и речевого поведения

в контекстах межкульурной коммуникации.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.02

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

основные современные коммуникативные технологии, нормы поведения в различных условиях академического и профес-

сионального взаимодействия.

Уметь:

устанавливать межкультурное взаимодействие, выявлять и устранять причины дискоммуникации в процессе

академического и профессионального взаимодействия

Владеть:

стратегиями и тактиками взаимодействия в рамках диалога культур в ситуациях академического и профессионального

взаимодействия.

ОПК-1: Способен применять систему теоретических и эмпирических знаний о функционировании системы

изучаемого иностранного языка и тенденциях ее развития, учитывать ценности и представления, присущие

культуре стран изучаемого иностранного языка;

Знать:

базовые ценности стран изучаемых языков, а также различия кон-цептуальных и языковых картин мира.

Уметь:

формировать устойчивую систему знаний о ценностях и представ-лениях, присущих культурам стран изучаемых языков.

Владеть:

навыками освоения новой информации общекультурного характера и переосмысления ее с точки зрения сформированной

системы  знаний о ценностях и представлениях, присущих культурам стран изучаемых языков.

ОПК-4: Способен создавать и понимать речевые произведения на изучаемом иностранном языке в устной и

письменной формах применительно к официальному, нейтральному и неофициальному регистрам общения;

Знать:

основные  грамматические и синтаксические явления и нормы их употребления в изучаемом иностранном языке; лексико-

грамматический минимум для осуществления устной и письменной коммуникации на иностранном языке; правила

речевого этикета страны изучаемого языка.

Уметь:

использовать различные формы письменной и устной коммуникации на иностранном языке применительно к

официальному, нейтральному и неофициальному регистрам общения.

Владеть:
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различными способами вербальной и невербальной коммуникации; навыками межкультурной коммуникации в

непосредственной и опо-средованной формах применительно к официальному, нейтральному и неофициальному

регистрам общения.
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Недель 17,5
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Лекции 18 18 18 18

Практические 36 36 36 36

В том числе инт. 4 4 4 4

Итого ауд. 54 54 54 54

Кoнтактная

рабoта

54 54 54 54

Сам. работа 54 54 54 54

Итого 108 108 108 108
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование системы информационных компетенций на основе практического использования современных

ИКТ, необходимых для осуществления профессиональной деятельности в сферах обучения иностранным языкам

и перевода

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.02

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

основные современные коммуникативные технологии, нормы поведения в различных условиях академического и профес-

сионального взаимодействия;

Уметь:

устанавливать межкультурное взаи-модействие, выявлять и устранять причины дискоммуникации в процессе академическо

-го и профессионального взаимодействия

Владеть:

стратегиями и тактиками взаимодействия в рамках диалога культур в ситуациях академического и профессионального

взаимодействия.

ОПК-7: Способен работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами

представления знаний и обработки вербальной информации.

Знать:

основные информационно-поисковые экспертные системы, системы представления знаний и обработки вербальной

информации.

Уметь:

анализировать информационно-аналитические материалы для целей профессионального, научного и культурного общения.

Владеть:

навыками использования новой информации и переосмысления ее с точки зрения сформированной системы  знаний и

обработки вербаль-ной информации
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Представление дисциплины как системы научного знания о языке в составе филологии, рассмотрение

методологии теории языка как гуманитарной науки, основных направлений и перспектив фундаментальных и

прикладных исследований языка, эксплицирование логики анализа филологических проблем.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.02

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия

Знать:

культурные и национальные особенности участников общей и профессиональной коммуникации; способы установления

контактов и осуществления межкультурного диалога.

Уметь:

осуществлять межкультурный диалог в процессе межкультурного взаимодействия

Владеть:

технологиями межкультурной коммуникации; умением участвовать межкультурном диалоге.

ОПК-1: Способен применять систему теоретических и эмпирических знаний о функционировании системы

изучаемого иностранного языка и тенденциях ее развития, учитывать ценности и представления, присущие

культуре стран изучаемого иностранного языка;

Знать:

базовые ценности стран изучаемых языков, а также различия концептуальных и языковых картин мира

Уметь:

формировать устойчивую систему знаний о ценностях и представ-лениях, присущих культурам стран изучаемых языков

Владеть:

навыками освоения новой информации общекультурного характера и переосмысления ее с точки зрения сформированной

системы  знаний о ценностях и представлениях, присущих культурам стран изучаемых языков.

ОПК-2: Способен учитывать в практической деятельности специфику иноязычной научной картины мира и

научного дискурса в русском и изучаемом иностранном языках;

Знать:

специфику иноязычной научной картины мира, основные коммуни-кативные и прагматические особенности научного

речевого взаимодействия

Уметь:

продуцировать подготовленные и неподготовленные монологические и диалогические высказывания на профессиональные

научные темы с соблюдением языковых норм

Владеть:

языковыми, культурными навыками ведения научного дискурса в русском и изучаемых иностранных языках.
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ОПК-6: Способен применять современные технологии при осуществлении сбора, обработки и интерпретации

данных эмпирического исследования; составлять и оформлять научную документацию;

Знать:

теоретические основы и практические методики отбора, обработки и интерпретации данных эмпирического исследования

Уметь:

использовать данные эмпирического исследования для решения профессиональных задач

Владеть:

навыками анализа информационно-аналитических материалов для составления и оформления научной документации.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование и совершенствование навыков коммуникации на иностранном языке в деловой и

профессиональной сферах.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.02

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

основные современные коммуникативные технологии, нормы поведения в различных условиях академического и профес-

сионального взаимодействия;

Уметь:

устанавливать межкультурное взаи-модействие, выявлять и устранять причины дискоммуникации в процессе академическо

-го и профессионального взаимодействия

Владеть:

стратегиями и тактиками взаимодействия в рамках диалога культур в ситуациях академического и профессионального

взаимодействия.

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия

Знать:

культурные и национальные особенности участников общей и профессиональной коммуникации; способы установления

контактов и осуществления межкультурного диалога.

Уметь:

осуществлять межкультурный диалог в процессе межкультурного взаимодействия.

Владеть:

технологиями межкультурной коммуникации; умением участвовать меж-культурном диалоге.

ОПК-1: Способен применять систему теоретических и эмпирических знаний о функционировании системы

изучаемого иностранного языка и тенденциях ее развития, учитывать ценности и представления, присущие

культуре стран изучаемого иностранного языка;

Знать:

базовые ценности стран изучаемых языков, а также различия кон-цептуальных и языковых картин мира

Уметь:

формировать устойчивую систему знаний о ценностях и представ-лениях, присущих культурам стран изучаемых языков

Владеть:

навыками освоения новой информации общекультурного характера и переосмысления ее с точки зрения сформированной

системы  знаний о ценностях и представлениях, присущих культурам стран изучаемых языков
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ОПК-2: Способен учитывать в практической деятельности специфику иноязычной научной картины мира и

научного дискурса в русском и изучаемом иностранном языках;

Знать:

специфику иноязычной научной картины мира, основные коммуни-кативные и прагматические особенности научного

речевого взаимодействия.

Уметь:

продуцировать подготовленные и неподготовленные монологические и диалогические высказывания на профессиональные

научные темы с соблюдением языковых норм

Владеть:

языковыми, культурными навыками ведения научного дискурса в русском и изучаемых иностранных языках

ОПК-4: Способен создавать и понимать речевые произведения на изучаемом иностранном языке в устной и

письменной формах применительно к официальному, нейтральному и неофициальному регистрам общения;

Знать:

основные  грамматические и синтаксические явления и нормы их употребления в изучаемом иностранном языке; лексико-

грамматический минимум для осуществления устной и письменной коммуникации на иностранном языке; правила

речевого этикета страны изучаемого языка

Уметь:

использовать различные формы письменной и устной коммуникации на иностранном языке применительно к

официальному, нейтральному и неофициальному регистрам общения.

Владеть:

различными способами вербальной и невербальной коммуникации; навыками межкультурной коммуникации в

непосредственной и опо-средованной формах применительно к официальному, нейтральному и неофициальному

регистрам общения.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование навыков для решения проблем межкультурной коммуникации в сфере образования, менеджмента и

бизнеса.

1.2

1.3

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.01

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

основные современные коммуникативные технологии, нормы поведения в различных условиях академического и

профессионального взаимодействия

Уметь:

устанавливать межкультурное взаи-модействие, выявлять и устранять причины дискоммуникации в процессе академическо

-го и профессионального взаимодействия

Владеть:

стратегиями и тактиками взаимодействия в рамках диалога культур в ситуациях академического и профессионального

взаимодействия.

ПК-2: Способен применять новые педагогические технологии воспитания и обучения с целью формирования у

обучающихся черт вторичной языковой личности, развития первичной языковой личности, формирования

коммуникативной и межкультурной компетенции обучающихся

Знать:

основные педагогические технологии воспитания и обучения, нормы поведения в различных условиях межкультурного

взаимодействия

Уметь:

устанавливать межкультурное взаимодействие для фор-мирования коммуникативной и межкультурной компетенции

обучающихся.

Владеть:

культурой взаимодействия в рамках диалога культур, стратегиями и тактиками преодоления конфликтных ситуаций в

конкретных ситуациях межкультурного взаимодействия.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование знаний об этнокультурных моделях обучения и способах их реализации в процессе обучения

иностранному языку.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.01

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия

Знать:

культурные и национальные особенности участников общей и профессиональной коммуникации; способы установления

контактов и осуществления межкультурного диалога.

Уметь:

осуществлять межкультурный диалог в процессе межкультурного взаимодействия.

Владеть:

технологиями межкультурной коммуникации; умением участвовать меж-культурном диалоге.

ПК-1: Способен применять теорию воспитания и обучения, современные  подходы в обучении иностранным

языкам, обеспечивающие развитие языковых, интеллектуальных и познавательных способностей, ценностных

ориентаций обучающихся, готовность к участию в диалоге культур, дальнейшее самообразование посредством

изучаемых языков

Знать:

 базовые положения теории воспитания и обучения, современные подходы в обучении иностранным языкам, культурные и

национальные особенности участников общей и профессиональной коммуникации.

Уметь:

 применять приобретённые навыки межличностных отношений и межкультурных на практике; принимать участие в

"диалоге культур"; взаимодействовать в современном поликультурном мире.

Владеть:

навыками  использования современных  подходов в обучении иностранным языкам, обеспечивающих развитие языковых,

интеллектуальных и познавательных способностей, ценностных ориентаций обучающихся.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование и развитие навыков социальной и межкультурной коммуникации для совершенствования

социальных и профессиональных контактов.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.01

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия

Знать:

культурные и национальные особенности участников общей и профессиональной коммуникации; способы установления

контактов и осуществления межкультурного диалога;

Уметь:

осуществлять межкультурный диалог в процессе межкультурного взаимодействия;

Владеть:

технологиями межкультурной коммуникации; умением участвовать меж-культурном диалоге.

ПК-3: способен осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах, применять

современные методики перевода с учетом лексичеcких, грамматических и стилистических особенностей русского и

изучаемых иностранных языков.

Знать:

основные приемы осуществления межкультурного диалога, современные методики перевода с учетом особенностей общей

и профессиональной сфер;

Уметь:

применять навыки  и основные приемы осуществления межкультурного диалога, и современные методики перевода с

учетом лексических, грамматических и стилистических особенностей русского и изучаемых иностранных языков;

Владеть:

навыками использования основных приемов межкультурного диалога и современных методик перевода

с учетом особенностей общей и профессиональной сфер, а также с учетом лексических, грамматических и стилистических

особенностей русского и изучаемых иностранных языков.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование навыков и умений дистанционного обучения иностранным языкам для практического применения

в контекстах различного назначения.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.01

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

основные технологии  (сервисы) дистанционного взаимодействия для обучения системе иностранного языка с

использованием интернет-ресурсов;

Уметь:

применять на практике различные  средства и приёмы дистанционного взаимодействия (использовать соответствующий

сервис) для обучения системе иностранного языка;

Владеть:

различными средствами и приёмами дистанционного взаимодействия для обучения иностранному языку.

ПК-1: Способен применять теорию воспитания и обучения, современные  подходы в обучении иностранным

языкам, обеспечивающие развитие языковых, интеллектуальных и познавательных способностей, ценностных

ориентаций обучающихся, готовность к участию в диалоге культур, дальнейшее самообразование посредством

изучаемых языков

Знать:

основные средства и приёмы дистанционного взаимодействия в рамках электронной образовательной среды,

мультимедийные средства развития языковых и интеллектуальных когнитивных способностей участников онлайн

взаимодействия;

Уметь:

использовать возможности онлайн взаимодействия для развития языковых и интеллектуальных когнитивных способностей

обучающихся;

Владеть:

практическими умениями дистанционного обучения иностранному языку для развития языковых и интеллектуальных

когнитивных способностей, ценностных ориентаций обучающихся.

ПК-2: Способен применять новые педагогические технологии воспитания и обучения с целью формирования у

обучающихся черт вторичной языковой личности, развития первичной языковой личности, формирования

коммуникативной и межкультурной компетенции обучающихся

Знать:

дистанционные технологии педагогического воздействия: воспитания и развития первичной и вторичной языковой

личности средствами удалённого обучения иностранному языку;

Уметь:

дистанционно устанавливать межкультурное взаимодействие для формирования коммуникативной и межкультурной

компетенции обучающихс;
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Владеть:

дистанционными форматами межкультурного взаимодействия в рамках диалога культур в процессе обучения

иностранному языку.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование умений и навыков диалогического общения на иностранном языке.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.01.ДВ.01

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-3: Способен организовывать и руководить работой команды, вырабатывая командную стратегию для

достижения поставленной цели

Знать:

способы организации работы в коллективе; моральные и правовые нормы взаи-модействия  в процессе вырабатывания ко-

мандной стратегии.

Уметь:

взаимодействовать с коллегами на основе принятых моральных и правовых норм для поддержания доверительных

партнерских отношений.

Владеть:

навыками профессионального и социального взаимодействия на основе принятых моральных и правовых норм и уважи-

тельного отношения к людям.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

основные современные коммуникативные технологии, нормы поведения в различных условиях академического и профес-

сионального взаимодействия;

Уметь:

устанавливать межкультурное взаи-модействие, выявлять и устранять причины дискоммуникации в процессе академическо

-го и профессионального взаимодействия

Владеть:

стратегиями и тактиками взаимодействия в рамках диалога культур в ситуациях академического и профессионального

взаимодействия.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование умений и навыков диалогического общения на иностранном языке.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.01.ДВ.01

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-3: Способен организовывать и руководить работой команды, вырабатывая командную стратегию для

достижения поставленной цели

Знать:

способы организации работы в коллективе; моральные и правовые нормы взаи-модействия  в процессе вырабатывания ко-

мандной стратегии.

Уметь:

взаимодействовать с коллегами на основе принятых моральных и правовых норм для поддержания доверительных

партнерских отношений.

Владеть:

навыками профессионального и социального взаимодействия на основе принятых моральных и правовых норм и уважи-

тельного отношения к людям.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

основные современные коммуникативные технологии, нормы поведения в различных условиях академического и профес-

сионального взаимодействия;

Уметь:

устанавливать межкультурное взаи-модействие, выявлять и устранять причины дискоммуникации в процессе академическо

-го и профессионального взаимодействия

Владеть:

стратегиями и тактиками взаимодействия в рамках диалога культур в ситуациях академического и профессионального

взаимодействия.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование и совершенствование навыков коммуникации на иностранном языке в деловой и

профессиональной сферах.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.01

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

основные современные коммуникативные технологии, нормы поведения в различных условиях академического и профес-

сионального взаимодействия;

Уметь:

устанавливать межкультурное взаи-модействие, выявлять и устранять причины дискоммуникации в процессе академическо

-го и профессионального взаимодействия;

Владеть:

стратегиями и тактиками взаимодействия в рамках диалога культур в ситуациях академического и профессионального

взаимодействия.

ПК-3: способен осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах, применять

современные методики перевода с учетом лексичеcких, грамматических и стилистических особенностей русского и

изучаемых иностранных языков.

Знать:

основные приемы осуществления межкультурного диалога, современные методики перевода с учетом особенностей общей

и профессиональной сфер;

Уметь:

применять навыки  и основные приемы осуществления межкультурного диалога, и современные методики перевода с

учетом лексических, грамматических и стилистических особенностей русского и изучаемых иностранных языков;

Владеть:

навыками использования основных приемов межкультурного диалога и современных методик перевода с учетом

особенностей общей и профессиональной сфер, а также с учетом лексических, грамматических и стилистических

особенностей русского и изучаемых иностранных языков.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование представления об основных закономерностях исторического развития европейской лексики.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.01.ДВ.02

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ПК-3: способен осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах, применять

современные методики перевода с учетом лексичеcких, грамматических и стилистических особенностей русского и

изучаемых иностранных языков.

Знать:

основные приемы осуществления межкультурного диалога, современные методики перевода с учетом особенностей общей

и профессиональной сфер.

Уметь:

применять навыки  и основные приемы осуществления межкультурного диалога, и современные методики перевода с

учетом лексических, грамматических и стилистических особенностей русского и изучаемых иностранных языков.

Владеть:

навыками использования основных приемов межкультурного диалога и современных методик перевода

с учетом особенностей общей и профессиональной сфер, а также с учетом лексических, грамматических и стилистических

особенностей русского и изучаемых иностранных языков.
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В том числе в
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практ.подготовк

и
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Подготовка специалистов современного уровня в области лингвистики, иностранных языков и межкультурной

коммуникации и педагогической деятельности через продолжение базового образования выпускников

традиционных лингвистических бакалавриатов.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.01.ДВ.02

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ПК-3: способен осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах, применять

современные методики перевода с учетом лексичеcких, грамматических и стилистических особенностей русского и

изучаемых иностранных языков.

Знать:

основные приемы осуществления межкультурного диалога, современные методики перевода с учетом страноведческих

знаний. ;

Уметь:

применять на практике  основные приемы осуществления межкультурного диалога, и современные методики перевода с

учетом страноведческих реалий.

Владеть:

навыками использования основных приемов межкультурного диалога и современных методик перевода

с учетом особенностей страноведческих реалий.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование системы знаний о взависимости языковых средств и культурных факторов в процессе

коммуникации.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.01

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия

Знать:

культурные и национальные особенности участников общей и профессиональной коммуникации; способы установления

контактов и осуществления межкультурного диалога.

Уметь:

осуществлять межкультурный диалог в процессе межкультурного взаимодействия.

Владеть:

технологиями межкультурной коммуникации; умением участвовать меж-культурном диалоге.

УК-6: Способен определять и реализовывать приоритеты собственной деятельности и способы ее

совершенствования на основе самооценки

Знать:

способы организации собственной деятельности для реализации ее приоритетов, социальную значимость своей

деятельности

Уметь:

оценивать свои достоинства и недостатки, намечать пути и выбирать средства саморазвития

Владеть:

навыками организации собственной деятельности, оценивания своих достоинств и недостатков и выбора средств

саморазви-тия и самооценки

ПК-3: способен осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах, применять

современные методики перевода с учетом лексичеcких, грамматических и стилистических особенностей русского и

изучаемых иностранных языков.

Знать:

основные приемы осуществления межкультурного диалога, современные методики перевода с учетом особенностей общей

и профессиональной сфер

Уметь:

применять навыки  и основные приемы осуществления межкультурного диалога, и современные методики перевода с

учетом лексических, грамматических и стилистических особенностей русского и изучаемых иностранных языков

Владеть:



стр. 3УП: 45.04.02.02.3_ОБЩ_мЛингИЯиМК_2021_Мо_2.plx

навыками использования основных приемов межкультурного диалога и современных методик перевода

с учетом особенностей общей и профессиональной сфер, а также с учетом лексических, грамматических и стилистических

особенностей русского и изучаемых иностранных языков
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Овладение современными подходами к обучению иностранным языкам.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: ФТД

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ПК-1: Способен применять теорию воспитания и обучения, современные  подходы в обучении иностранным

языкам, обеспечивающие развитие языковых, интеллектуальных и познавательных способностей, ценностных

ориентаций обучающихся, готовность к участию в диалоге культур, дальнейшее самообразование посредством

изучаемых языков

Знать:

базовые положения теории воспитания и обучения, совре-менные подходы в обучении иностранным языкам, культурные и

национальные особенности участников общей и профессиональной коммуникации.

Уметь:

применять приобретённые навыки межличностных отношений и межкультурных на практике; принимать участие в

"диалоге культур"; взаимодействовать в современном поликультурном мире.

Владеть:

навыками  использования современных  подходов в обучении иностранным языкам, обеспечивающих развитие языковых,

интеллектуальных и познавательных способностей, ценност-ных ориентаций обучающихся.

ПК-2: Способен применять новые педагогические технологии воспитания и обучения с целью формирования у

обучающихся черт вторичной языковой личности, развития первичной языковой личности, формирования

коммуникативной и межкультурной компетенции обучающихся

Знать:

основные педагогические технологии воспитания и обучения, нормы поведения в различных условиях межкультурного

взаимодействия;

Уметь:

устанавливать межкультурное взаимодействие для фор-мирования коммуникативной и межкультурной компетенции

обучающихся.

Владеть:

культурой взаимодействия в рамках диалога культур, стратегиями и тактиками преодоления конфликтных ситуаций в

конкретных ситуациях межкультурного взаимодействия.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Повышение лингвистической грамотности обучающихся для более эффективного использования информационно-

коммуникативных технологий в профессиональной деятельности.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: ФТД

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

основные современные коммуникативные технологии, нормы поведения в различных условиях академического и профес-

сионального взаимодействия;

Уметь:

устанавливать межкультурное взаи-модействие, выявлять и устранять причины дискоммуникации в процессе академическо

-го и профессионального взаимодействия

Владеть:

стратегиями и тактиками взаимодействия в рамках диалога культур в ситуациях академического и профессионального

взаимодействия.

ПК-3: способен осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах, применять

современные методики перевода с учетом лексичеcких, грамматических и стилистических особенностей русского и

изучаемых иностранных языков.

Знать:

основные приемы осуществления межкультурного диалога, современные методики перевода с учетом особенностей общей

и профессиональной сфер;

Уметь:

применять навыки  и основные приемы осуществления межкультурного диалога, и современные методики перевода с

учетом лексических, грамматических и стилистических особенностей русского и изучаемых иностранных языков;

Владеть:

навыками использования основных приемов межкультурного диалога и современных методик перевода

с учетом особенностей общей и профессиональной сфер, а также с учетом лексических, грамматических и стилистических

особенностей русского и изучаемых иностранных языков.


